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Dohoda 0 spoiocnorn mijrne bytll C. 700/2016 
uzatvorena podfa ust. § 700 ods. 2 Obcianskeho zakonnika (d'alei len .,dohoda" alebo ,,zmluva") , 

Zmluvne strany: 

1. Nazov: 
Sidlo: 
ICO: 
mc: 
Bankove spojenie: 
Cislo uctu: 
mAN: 
Spoluvlastnicky podiel: 
Konajuci: 

2. Meno a priezvisko: 
Datum narodenia: 
Bytom: 
Spoluvlastnicky podiel: 
V zasrupeni: 

3. Meno a priezvisko: 
Datum narodenia: 
Bytom: 
Spoluvlastnicky podiel: 
V zasrupeni: 

4. Meno a priezvisko: 
Datum narodenia: 
Bytom: 
Spoluvlastnicky podiel: 
V zastupeni: 

(d'alej len "prenajimatel"') 

a 

1. Meno a priezvisko: 
Datum narodenia: 
Bytom: 
V zasrupeni: 

2. Meno a priezvisko: 
Datum narodenia: 
Bytom: 
V zasrupeni: 

mestska cast' Bratislava-Stare Mesto 
Vajanskeho mibrezie 3,81421 Bratislava 
00603 147 
2020804170 
vUE, a.s. 
35-1526012/0200 
SK63 02000000350001526012 
30/48 
Mgr. Radoslav Stevcik, starosta mestskej casti 

Iris Taussiug - QuastIer 

Yehoshua Bin-Nun, Herzelia 52, Herzelyia, 467 63 Izrael 
18/144 
lng. arch. Milos Hartl, splnomocnenec 

Eyal QuastIer 

3100 Raccoon Valley Road, Granville, Ohio, USA 
181144 
lng. arch. Milos Hartl, splnomocnenec 

Orly Froydental - QuastIer 

Rashi st. 16, Tel Aviv, Izrael 
181144 
lng. arch. Milos Hartl, splnomocnenec 

Iris Taussing - Quastler 

Yehoshua Bin-Nun, Herzelia 52, Herzelyia, 467 63 Izrael 
lng. arch. Milos Hartl, splnomocnenec 

Orly Froydental - QuastIer 
 

Rashi st. 16, Tel Aviv, Izrael 
lng. arch. Milos Hartl, splnomocnenec 
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3. Meno a priezvisko: 
Datum narodenia: 
Bytom: 

Ing. arch. Milos Hartl 

Vcelarska 26,821 05 Bratislava 

(d'alej len "najomca" a spolu s "prenajirnatel'om" d'alej len "zmlnvoe strany") 

CI. I. 
Predmet dohody 

I. Predmetom dohody j e urcenie pray a povinnosti spolocneho najmu bytu c. 6, ktory sa nachadza 
na prizerni domu so supisn)m cis lam 103989, postavenom na pozemku registra C KN c. 7615, 
druh pozemku: zastavane plochy a nadvoria, 0 vYmere 875 m2 a pril'ahly pozemok registra C 
KN c. 7614, druh pozemku: zahrady a vYmere 444 m2, katastrMne uzemie: Stare Mesto, LV c. 
4287, na ulici Sancova c. 2 v Bratislave v relacii Najomnej zrniuvy c. 3594/2005/321 z dlla 
01.07.2005 v zneni Dodatku c. 11709/2010. V pripade nepresnosti alebo rozporov sa 
zmluvne strany budu riadif ustanoveniami tejto Dohody. 

2. Dohodou sa tiez udel'uje sUhlas s vykonanim rekonstrukcnych a udrZiavacfch prac 
v predmetnom byte c. 6 z d6vodu jeho zleho technickeho stavu za podmienky vykonania rychto 
prac na vlastne naklady najomcu Ing. arch. Milosa Hartla, a to bez poskytnutia ich financnej 
nahrady. 

CI. II. 
Rozsah uZivania bytu 

I. Prenajimatel' a najomca sa dohodli na tom, ze najomca je opravneny uzivaf predmet najmu 
vymedzeny v C!. I. lejto zmluvy za ucelom zabezpecenia bytovej potreby rylucne len pre seba 
a clenov svojej domacnosti, pricom najomca, clenovia domacnosti s uvedenim ich poctu a ich 
vzfahu k najomcovi budu evidovani va yYpoctovom liste. 

2. Najomca je povinny kazdu zmenu os6b clenov domacnosti, ktori s nim uzivaju byt, bezodkladne 
oznamif prenajimatel'ovi. 

3. Najomca je opravneny uzivaf predmet najmu rylucne na ucel uvedeny v ods. I tohto clanku 
zmluvy. Najomca nie je opravneny daf predmet najmu, resp. jeho casf daf do podnajmu, bez 
predchadzajuceho pisomneho suhlasu prenajimatel'a. Najomca nie je opravneny zriadif zalozne 
pravo k predmetu najmu, ani inak zafazif predmet najmu. 

4. Najomca a osoby, ktori ziju s najomcom v spolocnej domacnosti, maju popri prave uzivaf byt aj 
pravo uzivaf spolocne casti, zariadenia a prislusenstvo domu. 

CI. III. 
Najomoe a uhrada za plneoie spojene s uzivanim bytu 

I . Prenajimatel' a najomca sa v sulade s opatrenim Ministerstva [mancii Slovenskej republiky z 23. 
aprila 2008 C. 011Rl2008 a regulacii cien najmu bytov v zneni neskorsich zmien dohodli na 
najomoom za predmet najmu va ryske 50,34 EURImesiac + eoergie, resp. plneoia poskytovane 
s nZivanim bytu. Najomca je povinny uhradzaf mesacne platby najomneho spolu s 
preddavkorymi platbami za plnenia poskytovane s uzivanim bytu vcas tak, aby tieto najnesk6r 
v 20. den kalendameho mesiaca, ktory predchadza mesiacu, za ktory sa uhrlidzaju, bali pripisane 
na ucet spravcu domovej nehnutel'nosti c.: SK 821100 000 000 262 579 2617, VS: 6230020061. 

2. V cene najmu nie je zahmuta spotreba elektrickej energie a plynu v byte, ktorej uhrada bude 
uskutocnovana na zaklade zmluv s dodavatel'mi. Preddavkove platby za plnenia poskytovane 
s uzivanim bytu vyplYvaju z prislusneho predpisu platieb vyhotoveneho spravcom domovej 
nelumtel'nosti, ktoIjrnje ku dnu podpisu zmluvy spolocnosf H-PROBYT spa!. s.r.o .. 
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3. Prenajimatel' sa zaviizuje zabezpeeovat' pre najomeu dodavku pIneni spojenyeh s uzivanim bytu 
v rozsahu uvedenom vo yYpoetovom liste, a to prostrednictvom povereneho spraveu. Najomea sa 
za tYmto ueelom zaviizuje platit' na tento ueel spraveovi z31ohove platby. 

4. Najomeaje povinny pri uhradzani vzdy uviest' mesiae, za ktor)- sa platba plati a variabiIny symbol 
uvedeny v ods. I tohto ehlnku zmIuvy. V pripade, ze najomca pri platbe neuvedie mesiac, za ktor)
sa Uhrada plati, alebo uvedie mesiae ktor)- uz bol uhradeny, alebo ak z Uhrady nebude zrejme, za 
ktore najomea uhradu poukazuje, je obdobie ktore bude Uhradou pokryte, opnlvneny UTeit' 
prenajimatel' sam; prenajimatel' spravidla pokryje najstarsiu splatnu pohl'adavku. 

5. Ak najomea nezaplati najomne alebo zalohove platby za sluzby do 5 dni od ieh splatnosti, je 
povinny zaplatit' prenajimatel'ovi poplatok z omeskania. Vyska poplatku z omeskania je 
ustanovena v nariadeni vlady e. 87/1995 Z. z .. 

6. VyUetovanie - porovnanie skutoenyeh nakladov na sluzby s predpisanymi zalohovYmi platbami 
na sluZby vyhotovi spravca. VyUctovanie sa vykona v sulade s platnYmi pravnymi predpismi 
v roku nasledujueom, vzdy za rozhodne uetovne obdobie roka predcMdzajueeho, resp. do 10 dni 
od ukoncenia doby trvania najmu podl'a tejto zmIuvy. Spravea doruei vyUctovanie bez zbytoeneho 
odkladu po jeho vyhotoveni najomcovi. 

7. V pripade, ak vyUetovanim spravea zisti nedoplatok Uhrad poskytovanych najomeom, najomea je 
povinny uhradit' tento nedoplatok spraveovi najneskor do 15 dni odo dna dorueenia vyUctovania 
alebo v tej istej lehote vzniest' voel nemu namietky. Ak spravca do 30 dni odo dna dorucenia 
najomeovYeh namietok nezaujme k namietanym skutocnostiam stanovisko, je najomea opravneny 
obratit' sa s namietkami na prenajimatel'a. Ten je povinny namietky do 30 dni odo dna ieh 
dorucenia preskUmat', a 0 vYsledku informovat' najomcu. V pripade ak vyUctovanim spravea zisti 
preplatok Uhrad poukazovanyeh najomeom, spravea preplatok vyplati najomcovi, ak sa neuplatni 
postup podl'a ods. 8 tohto clanku, alebo ak sa prenajimatel' s najomcom nedohodnu inak. Vyssie 
uvedeny postup plati aj v pripade, ak na zaklade opravnenyeh nAmietok najomcu alebo z inych 
opodstatnenyeh dovodov bude vypracovane opravne vyUctovanie upravujuce vyUctovanie 
povodne. 

8. Spnlvea je opravneny zapocitat' preplatok z Uhrad poukazovanyeh m\jomcom akbu prepialok 
vzniknuty z vyUctovania s nedoplatkami z predeMdzajueieh obdobi, ktore vnikli porusenim 
povinnosti najomeu uhradzat' najomne a platby za sluzby riadne a yeas. 

9. Prenajimatel' j e opravneny zvYsit', upravit' vYsku zalohovYch platieb za sluzby, ak dojde k zmene 
rozsahu poskytovanych sluzieb. 0 ryehto skutocnostiaeh bude najomca bez zbytoeneho odkladu 
pisomne upovedomeny. 

(;1. IV. 
Trvanie zmluvy 

I. Tato zmIuva sa uzatvara na dobu nenrcitu. 
2. Najomny vzt'ah v zmysle tejto zmIuvy moze by!' ukonceny: 

a) pisomnou dohodou oboeh zmIuvnyeh stran, 
b) na zaklade yYpovede ktorejkol'vek zo zmIuvnyeh stran, 
e) jednostrannYm odstUpenim od zmIuvy prenajimatel'om z dovodov uvedenyeh v tomto clanku 

zmIuvy, v bode 4. 
3. Ak bola dana pisomna yYpoved', skonci sa najom bytu uplynutim yYpovednej lehoty. VyPovedna 

lehota je tri mesiace a zacina plynut' prrym dnom mesiaea nasledujueeho po mesiaci, v ktorom 
bola druhej zmIuvnej starne dorucena yYpoved'. 

4. ZmIuvne strany sa dohodli, ze prenajimatel' moze od tejto zmIuvy jednostramle odstUpit' 
v pripade, ak: 
a) najomea je viac ako mesiae v omeskani s platenim najomneho alalebo uhrad za pInenie 

spojenyeh s uzivanim bytu, 
b) najomea napriek pisomnemu upozorneniu uziva prenajatu vee, alebo ak trpi uzivanie veei 

takYm sposobom, ze prenajimatel'ovi vznika skoda alebo, ze mu hrozi znacna skoda, 
e) najomea napriek pisomnemu upozorneniu porusuje povinnosti, vyplYvajuce z tejto zmIuvy, 
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d) najornea poskytne predrnet najrnu do uzfvania alebo podm,jrnu tretej osobe bez pfsornneho 
suWasu prenajimatefa, 

pricom zrnluva sa zrusuje dllom dorucenia oznarnenia oodsrupeni od nej prenajimatefom 
najomeovi. 

5. Zrnluvne strany sa dohodli, ze najomea moze od tejto zmluvy jednostranne odsrupif z dovodov 
uvedenyeh v ust. § 679 ods. 1 a 2 ObCianskeho zakonnfka. 

6. Najomea ani clenoviajeho domaenosti v pripade yYpovede z m,jmu alebo odsrupenia od zmluvy 
nemaju narok na pridelenie nahradneho bytu ani inej bytovej nahrady. 

7. Najomea je povinny odovzdaf predmet najmu najneskor v PrvY praeovny den po uplynutf 
yYpovednej lehoty, resp. po skonceni najmu prenajirnatefovi vypratany a v stave vakom ho 
prevzal. V pripade nesplnenia tejto povinnosti je m\jornea povinny zaplatif prenajimatefovi 
zmluvnu pokutu vo ryske 16,60 EUR za kaZdy den omeskania s odovzdanim predmetu najrnu. 
Najornea zaroven berie na vedomie, fe prenajirnatef je v takomto pripade opravneny vyprataf 
predrnet najmu na niliady najomeu. 

CI. V. 
Prevzatie a odovzdanie bytn 

Prevzatie a odovzdanie bytu pri zacatf najmu a pri skonceni najmu, sa uskutocni na zaklade 
Protokolu 0 odovzdani a prevzati bytu, ktor}' bude obsahovat' stay bytu a opis stavu meracov 
energii. Protokol 0 odovzdani a prevzatf bytu potvrdia obidve zmluvne strany. 

CI. VI. 
Prava a povinnosti prenajimatel'a a najomen 

1. Prenajimatef odovzdava najomeovi byt v stave sposobilom na riadne uzivanie, ktor}' je mu dobre 
znamy. Prenajimatef je povinny zabezpeeif najomeovi piny a neruseny rykon pray spojenyeh 
s uzfvanim bytu. 

2. Prenajimatef je povinny bez zbytocneho odkladu po tom, ako mu najomea oznami potrebu 
vykonania oprav v byte, odstranif zavady braniaee riadnemu uzfvaniu bytu, alebo ktorYmi je 
rykon najomeovho prava ohrozeny. Ak prenajimatef nesplni ruto povinnosf, mijomea rna pravo 
po predehadzajueom upozorneni prenajimatefa zavady odstranif v nevyhnutnej miere a pozadovaf 
od neho nahradu ucelne vynalozenyeh mikladov. 

3. Prenajimatef nie je povinny na vlastne naklady zabezpecif poistenie bytu a toto poistenie 
odporUca najomeovi, a to poistenie zodpovednosti za skodu. 

4. Prenajimatef rna pravo vsrupit' do bytu v pripade havarijneho stavu aj bez pritomnosti najomeu, ak 
najomeu nie je mome kontaktovaf. Prenajimatef rna pravo v takYehto pripadoch pouf if vlastne 
kl'uce od predmetu najmu, ktore bude mal' k dispozicii pocas eelej doby najmu. 

5. Najomca sa zaviizuje uzivaf byt tak, aby prenajimatef ani uzivatelia ostatnych okolit}'ch bytorych 
jednotiek neboli obmedzovani vo rykone svojich pray. Rovnako sa zaviizuje dodrziavaf pravidla 
obcianskeho spoluzitia a domory poriadok bytoveho domu. 

6. Niljomea sa zaviizuje po predehadzajueom oWaseni uskutocnenom minimalne den vopred, v 
havarijnyeh pripadoeh vsak bezodkladne, umoznif prenajimatefovi vstup do bytu alebo jeho 
prislusenstva. 

7. Poistenie majetku na vnesenyeh veeiaeh v jeho vlastnietve najomea vykona podfa vlastneho 
uvazenia a na vlastne naklady. Najomea v prfpade, ze tieto vnesene veci nepoistil, je uzrozumeny s 
tym, ze v pripade ieh poskodenia bude z vlastnyeh financnyeh prostriedkov znasaf naklady ieh 
opravy alebo ieh nahrady. Pri prekAzkaeh na strane prenajimatefa, kton, brilnia najomeovi riadne 
uzivaf byt a nevznikli zavinenim prenajimatefa, napr. zivelna udalost', poziar a pod., prenajfmatef 
nie je povinny zabezpecif nahradne bYvanie. 

8. Najomea sa zaviizuje uhradzaf nilklady spojene s beznou udrZbou a drobnYmi opravami bytu v 
rozsahu vymedzenom v ust. § 5 a nasI. nariadenia vlady SR C. 87/1995 Z. z., ktor}'m sa 
vykonavaju niektore ustanovenia ObCianskeho zakonnika a v prilohe tohto nariadenia. 
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9. Nutnosf oprav bytu, ktore nemaju charakter drobnych oprav alebo udrzby, sa najomca zavazuje 
oznamif prenajimatel'ovi bez zbytocneho odkJadu, najneskor do 3 dni odo dna kedy nutnos!' 
realizacie takejto opravy alebo udrzby zistil. . 

10. Najomca berie na vedomie, ze k uskutocneniu stavebnych prac, oprav alebo uprav, ktore nebudu 
mal' charakter beznych oprav alebo charakter bemych uddiavacich prac, je povinny vyziadaf si 
predchadzajuci pisomny suWas prenajimatel'a. 

II. Najomca je povinny staraf sa 0 to, aby na predmete najmu a spolocnych castiach a zariadeniach 
a prislusenstve bytoveho domu nevznikla skoda. Najomca je povinny na vlastne naJdady 
a okamZite odstnlnif vsetku skodu sposobenu. na predmete najmu, spolocnych castiach 
a zariadeniach a prislusenstve bytoveho domu. 

12. Najomca sa zavazuje pred odovzdanim predmetu najmu odstranif vsetky zavady a poskodenia 
alebo nahradif prenajimatel'ovi vsetky skody, ktorych povaha nebude zodpovedat' obvyklemu 
opotrebovaniu bytu a ktore na majetku prenajimatel'a sposobil sam, alebo clenovia jeho 
domacnosti, alebo jeho navstevnici alebo osoby, ktorym umoZnlI hoci aj z nedbaniivosti pristup do 
predmetu najmu a k veciam prenajimatel'a. Najomca sa takisto zavazuje zabezpecit' v prenajatych 
priestoroch pred ich odovzdanim nory hygienickY nater. 

13. V pripade, ze sa najomca rozhodne predmet najmu zrekonstruovaf, je si vedomy, ze tak maze 
urobif len po predchadzajucom sUWase rozsahu rekonstrukcie prenajimatel'om a na vlastne 
naklady, ktorych refundaciu si nebude u prenajimatel'a uplatilovaf ani pocas trvania najmu ani po 
jeho zaniku. Najomca je povinny zaciatok aj koniec rekoniitrukcie oznamif prenajimatel'ovi a ten 
je opravneny tlito kedykol'vek kontrolovaf v sucinnosti s najomcom. Najomca zodpoveda za 
prlpadnu skodu sposobenu rekonstrukciou. 

14. Prenajimatel' sa zavazuje v sulade s platnYm pravnymi predpismi zabezpeCi!, rykon vsetJeYch 
pravidelnych revizii potrebnych v zmysle platnych pravnych predpisov. 

(;1. VII. 
Dorucovanie 

I. Pisomnosti sa dorucuju na adresu zmluvnych stran uvedenu na prvej strane tejto zmluvy, pricom 
Prenajimatel'om uvedenym pod bodom 2, 3 a 4 sa budu pisomnosti dorucovaf na adresu ich 
splnomocnenca uvedenu v zaWavi tejto zmluvy. Zmenu tejto adresy je zmluvna strana, ktorej sa 
zmena tyka, povinna bezodkladne pisomne oznamif druhej zmluvnej strane. 

2. Pokial' nie je v zmluve uvedene inak, vsetky oznamenia, vyhlasenia, ziadosti, ryzvy a ine ukony 
v suvislosti so zmluvou ajej plnenim (d'alej len "pisomnost"), musia by!' urobene v pisomnej 
forme a dorucene na adresu druhej zmluvnej strany uvedenu v zaWavi zmluvy alalebo na inu 
adresu, ktoru oznami tato zmluvna strana. Pisomnosf sa povafuj e za dorucenu za nasledovnych 
podmienok: 
a) v pripade osobneho dorucovania dilom odovzdania pisomnosti osobe opravnenej prijimaf 

pisomnosti za mto zmluvnu stranu a podpisom takej osoby na dorucenke alalebo kopii 
dorucovanej pisomnosti, alebo dnom odmietnutia prevzatia pisomnosti takou osobou, 

b) v pripade dorucovania prostrednictvom postoveho podniku opravneneho na poskytovanie 
postorych sluzieb podl'a zakona c. 324/2011 Z. z. 0 postorych sluzbach a 0 zmene a doplneni 
niektorych zakonov dilom dorucenia na adresu zmluvnej strany a v pripade zasielky do 
vlastnych ruk dnom odovzdania pisomnosti osobe opravnenej prijima!' pisomnosti za mto 
zmluvnu stranu a podpisom takej osoby na dorucenke. 

3. Za den dorucenia pisomnosti dorucovanej prostrednictvom postoveho podniku sa poklada aj (i) 
den, v ktory zmluvna strana, ktora je adresatom, odoprie dorucovanu pisomnost' prevziat', (ii) den, 
v ktory marne uplynle odberna lehota pre vyzdvihnutie si zasielky na poste, ak adresat neprevzal 
zasielku v odbernej lehote, (iii) den, v ktory je na zasielke preukazatel'ne zamestnancom 
postoveho podniku vyznacena poznamka "adresat je neznamy", "adresat nezastihnutY", "adresat 
sa odsfahoval" alebo ina poznamka, zakladajuca nemoznosf dorucenia zasielky. 
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(:1. VIII. 
Zaverecne ustanovenia 

I. Pn\vne vzfahy neupravene touto zmluvou sa riadia prislu§nY'lli ustanoveniami zakona e. 4011964 
Zh. ObCiansky zakonnik, pripadne d'al§imi pravnymi predpisrni. 

2. Zmeny a doplnenia tejto zmluvy musia by!' vykonane formou pisomneho dodatku k zmluve 
a musia by!' podpisane oboma zmluvnYmi stranami. V pripade, ze druha zmluvna strana sa 
nevyjadri k navrhu dodatku pisomne do 30 dni odo dna jeho dorueenia, predpoklada sa, ze s 
navrhom dodalku nesuhlasi. 

3. Zmluva nadobuda plalnost' dnom podpisu oboch zmluvnych stran a uCinnost' dnom nasledujucim 
po dnijej zverejnenia na webovom sidle mestskej easti Bratislava-Stare Mesto v zmysle us!. § 47a 
ods. I ukona e. 4011964 Zb. Obeiansky zakonnik v spojeni sus!. § 5a zakona e. 21112000 Z. z. 
o slobodnom pristupe k informaciam. 

4. Zanikom ueinnosti tejto zmluvy alebo jej casti nie je dotknuta ucinnost' tych ustanoveni zmluvy, 
ktorych ueinnost' podl'a tejto zmluvy alalebo vzhl'adom na ich povahu ma trvat' aj po ukoneeni 
ucinnosti tejto zmluvy. 

5. Tato zmluva je vyhotovena v piatich rovnopisoch, tri rovnopisy su ureene pre mestskU cast' a dva 
pre splnomocnenca a najomcu lng. arch. Milo§a Hartla. 

6. Zmluvne strany si zmluvu preCitali, jej obsahu porozumeli a prehlasuju, ze ich prejavy vole su 
slobodne, vawe, zrozurnitel'ne a ureite, eo svojimi podpisrni potvrdzuju. 

V Bratislave dna ....... 1(!.)..1?). .. ?t?.!f.. .. .. ... V Bratislave dna ..!~ : .. P.:: .. ~I..( .. .. ........ .. .... . 

Najomca: r~'naiimlltel': 
t'J. ~"'~ '_3'L-'11. '-.' \.; ... ~ ~ , 

/ ~'/,. '0'\ 
<:{ , ,:....,.I'jr j ?J X /f'U"l' I ,;, -1 ~ \ c--

\

:x:: I ,J,:,..Jru., J rn 

------=I-ri,-s-,T-a-u-s-s-in-g---Q-,,--u-a-st""l-er---- ~ \,' -~~sISk1t'1pst' B,:atislava-Stare Mesto 
Orly Froydental - Quastler ~ , -Mgr~adoslav Stevcik 

Prilohy: 

zas!. lng. arch. Milo§ Hartl ' ... :-;'si~rosta mestskej easti ..... -~.,.. 
splnomocnenec 

 
Ing. arch. Milos Hartl Iris Taussing - Quastler 

Eyal Quastler 
Orly Froydental - Quastler 
zas!. lng. arch. Milo§ Hartl 

splnomocnenec 

1. Plnomocenstvo udelene lng. arch. Milo§ovi Hartlovi dna 07.01.2014 Orly Froydental -
Quastler (k6pia), 

2. Plnomocenstvo udelene lng. arch. Milosovi Hartlovi dna 07.01.2014 Iris Taussing - Quastler 
(k6pia), 

3. Plnomocenstvo udelene lng. arch. Milo§ovi Hartlovi di\a 09.01.2014 Eyal Quastler (k6pia). 

616 



PLNOMOCENSTVO 

Dolu podpisanf. Eya! Quastler, nar. rvale 
bytom 3100 Raceooo Valley Road. Granville. Obio. USA 
(d'a1ej len • .splnomowitel"'). 19mto 

SPLNOMOCNuJEM 

p4na Ing. arcb. MiloSa Hartla, Dar.  rl. 
 bydliskom Vfel6rska 26, 821 05 Bratislava, 

SlovensU republika (d'alej len "SplnoDJOCoenec"), 

POWER OF ATTORNEY 

Below signed, Eyal Quastler, born on  residing at 
3100 Raccoon Valley Road. Granville, Obio, USA (lbe 
PrinCipal). hereby 

GRANT A POWER OF A TIORNEY TO 

Mr. Ing. arcb, MlIo! Hartl. born 00  birth No. 
 residing at V~4rska 26, 821 05 Bratislava, 

Slovak Rtpublie (the Agent) 

aby rna zastupoval v plnom rozsahu vakychkorvek a to represent me to the full extent in any and all legal acts aod 
v~et1c:ycb priivnych 1ikanocb a kona.niacb voci akejkol'vek proceedings against any legal entity or physical person, 
pnlvnickej oIebo fyzictej ._. DOIinm," 'subjekID • bez 'DOIaIy. p<:IIOII _legal tapaciIy.~ Iiuaucial 0 .... 

pnlvnej ,subjck1ivily, '._. ·,.liDanroej 8Iebo ilefiDanl:nej financial institutioo,""" or DlllIIiCipality body. inll:malionaJ 
-inltibicii. ltjtnemu':' alcbo . samospnivnemu orgtnu, or mn1tinalioDal instirution, regarding my co-ownership share 
medzin4rodnej alebo nadnUodnej in§titUcii. tjkajdcich sa of 18/144 on the plot of land No. 7614, with area of 444 ml , 

m6jbo spoluvlastnfckeho podiclu va vel'kosti 181144 oa garden and plot of land No. 7615, with area of 875 ml
, built

pozemku pare. ~. 7614, 0 rymere 444 ml
, druh: dhrady up area and courtyards, registered on the List ot Titles No. 

B pozemku pare. ~ . 7615, 0 v9mere 875 rol, drub: zastavam; 42.87, maintained by the Cadastral Office in Bratislava, 
pIochy a nlidvoria, v~t.ky zapasant OB LV l. 4287. vedenom Cadastral Administration for the Capital City of the Slovak 
Katastriilnym 11radom v Bratislave. Spmva katastra pre hlavne Republic Bratislava. district : Bratislava I., municipality: 
mesto SR BratislBvu, oms: Bratislava 1., obec: Bratislava ~ Bratislav~ - City Borough Stare Mesto, cadastral area Stare 
m.6. Star6 Mesto, k.u. Stare MeslO, s vjnlmkou predaja, Mesto, with exception of sale, encumbrance or any other 
zat'aienia alebo ak~bokorvek scudzenia m6Jho disposition with my oo~ownership share. 
spoluvlastnIckebo podieln. 

Splnomocnenec je d'alej vyslovne opnivneny SBIDostatne 
vykoni'ivat' v~etky pnivne Ukony nutne k vykonu v~tkjch 
vy~~ie uvedenych opnivneru, predovsetkYm je opn'ivneny 
pripravit', vybotovif a podpfsat' vIetky dolrumenty, ziadosti, 
vyjDdrenia, ozm1menin, ohli'isenia a nd.vrhy, f.iadat' 0 v~tky 

potrebne upisy, podavat' opravne prostriedky alalebo sa 
vzdAvat' pnivn nB ich podanic, prijfmat' akekorvek pisOIDDosti 
a zwelky, zU/!astilovat' sa vktkjcb rokovan!, poskytovat' 
aHkol'vek informacie, podpfsat' predovkLkrm noUirske 
upisnice nutne k. uslrutofneniu vy~~ie uvedenycb .11k.onov, 
a vykona( v~[)::y dkony pova!ovant z.a Dutn6 z dOvodu 
ochrany zAujrnov Splnomocnitefa YO v§elkych sudnych, 
sprnvnycb a inych konaniacb, 8 to aj v prfpadocb kedy jc 
podl'a pnivnycb predpisov potrebnc osobitn6 plnomoccnstvo. 

Toto pinomocenstvo je platn6. a u/!inne do jeho odvolania 
Splnomocniterom alebo do jeho vypovede Splnomocnencom, 
fakol'vek nastane sker. 

V prfpade akejkol'vek nezrovnalosti medzi anglickou 8. 

slovenskou jazykovou vemOll tahoo plnomocenstva bude 
rozhodujl1cou slovensUjazykov", verz.ia. 

The AEcnt is further expressly authorit.ed to individually 
perfonn all legal acts necessary for tbe execution of the all 
above panted powers, in particular to prepare and execute all 
documents, requests, positions, notifications. announcements, 
and proposals, to apply for all necessary registrations, to file 
remedies against decisions of any authority 8.Ddlor waive the 
right to me such remedies, to takeover of any documents and 
deliveries, participate in all meetings, provide any 
infonnation, sign in particular any notary deeds necessary to 
execute the above acts and undertake all actions considered 
·necessary for the protection of the interests of the Principal at 
all court, administrative and other proceedings, this includes 
also cases when a special power of attorney is required 
according to the applicable legislation. 

This Power of Attorney is valid and effective until revoked by 
the Principal or terminated based OD the Agent's tennination 
notice. whichev~r occurs first. 

In case of any discrepancy between the English and Slovak 
language versions of this Power of Attorney, the Slovak 
version of this Power of Attorney shall prevail. 

V Iln .......... _ ................... dlI.I on :f!J!9..1/f1!j .. ,. 'J!X'S. 
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PLNOMOCENSTVO 

Dalu podpisarui, Orly Froydental • Quastler, nar. 
 v Izraeli, trvale bytom Rashi st. 16, Tel Aviv, 

Izrae! (d'alej len "Splnomocnitel"'), tYroto 

SPLNOMOCNUJEM 

paoa Ing. .rch. Milo!. Hartl., nar.  r.c. 

 bydliskom Vte!arska 26, 821 05 Bratislava, 

Siovensk. republika (d'alej len "Sp1nomocnenec"), 

aby rna zastupoval v plnom rozsahu vakychkoJ'vek a 

v~etkYcb pravnych ukonoch a konaniach voti akejkol'vek 

pr.avnickej alebo fyzickej asobe, notarovi. subjektu bex 

pravnej subjektivity. banke, financnej alebo nefinancnej 
irutitilcii. §tatnemu alebo samospravnemu organu, 

medzinarodnej alebo nadnarodnej imrirucii. tjkajucich sa 
m6jho spoluvlastnickeho podielu vo vel'kosti 18/144 na 
pozemku pare. c. 7614, 0 yYmere 444 m', drub: z'brady 
a pozemku pare. t. 7615, 0 rymere 875 m2

, druh: zastavane 

plochy a nMvoria, v§etky zapasane oa LV ~. 4287, vedenom 

Katastratnym ilradom v Bratislave, Sprava katastra pre hlsvne 

mesto SR Bratislavu, okres: Bratislava r., abec: Bratislava· 
m.~. Stare Mesto, k.il. Stare Mesto, s vjnimkou predaja, 
zat'azenia alebo akehokol'vek scudzenia majho 

spoluvlastnickeho podielu. 

Sr-;,lOmocnenec je d'alej vy-slovne opnivneny samostatne 

vykomivat' vsetky pn'lvne ukony nutne k vykonu vsetkych 

vyssie uvedenych opravneni, predov~etkym je opravneny 
pripravil', vyhotovit' a podpisat' v~etky dokumcnty, ziadosti, 

vyjadrenia, oznamenia, oh lasenia a ns.vrhy. fiadat' 0 v~etky 

potrebne zapisy, podavat' opravne prostriedky a/alebo sa 
vroavat' prava na ich podanie, prijimat' akekol'vek pisomnosti 

a zs.sielky, zUcastnovat' sa vsetkych rokovani, poskytovat' 
akekol'vek informacie, podpisal' predovsetkym notArske 
zapisnice nutne k uskutofneniu vyMie uvedenych 6konov, 
a vykonat" v!etky ukony povaZovane z.a nutne z davodu 

ochrany zaujmov Splnomocnitel'a vo v~etkych sudnych, 
spnlvnych a inych konaniach, a to aj v pripadoch kedy j e 

podl'a pravnych predpisov potrebne osobitne plnomocens[vo. 

Toto plnomocenstvo je platne a ucinne do j eho odvolania 

Splnomocnitel'om aleho do jeho vyPovede Splnomocnencom, 

cokol'vek nastane skar. 

V pripade akejkol'vek nezrovnalosti medzi ang lickou a 
slovenskou jazykovou verziou tohto plnomocenstva bude 
rozhoduj6cou slovenskajazykova venia. 

POWER OF ATTORNEY 

Below signed, OrJy FroydentaJ ~ Quastler, born on 

 in 1srael, residing at Rashi st. 16, Tel Aviv,Israel 
(the Principal), hereby 

GRANT A POWER OF A TIORNEY TO 

Me. Ing. arcb. Milo! Hartl, born on  birth No. 

 residing ,t V1elarska 26, R21 05 Bmtisl,v, . 

Slovak Republic (the Agent) 

to represent me to the full extent in any and all legal acts and 
proceedings against any legal entity or physical person, 

notary, person without legal capacity, bank, financial or non· 

financial insrirution, state or munic ipality body, international 

or multinational institution, regarding my co.awnership share 

of 18/144 on the plot of land No. 7614, with area of 444 m', 
garden and plot of land No. 7615, with arefl of 875 m1

. built. 
up area and courtyards, registered on the List of Titles No. 
4287, maintained by the Cadastral Office in Bratislava, 

Cadastral Administration for the Capital City of the Slovak 

Republic Bratislava, district : Bratislava I., municipality: 

Bratislava· City Borough Stare Mesto, cadastral area Stare 
Mesto, with exception of sale, encumbrance or any other 

disposition with my co~ownership share. 

The Agent is further expressly authorized to individually 

perform all legal acts necessary for the execution of the all 
above granted powers, in particular to prepare and execute all 

documents, requests, positions, notifications, announcements, 
and proposals, to apply for a ll necessary registrations, to fil e 

remedies against decisions of any authority andlor waive the 
right to file such remedies, to takeover of any documents and 

deliveries, participate in all meetings, provide any 
information, sign in particular any notary decds necessary to 

execute the above acts and undertake all actions considered 

necessary for the protection of the interests of the Principal al 

all court, administrative and other proceedings, this includes 

also cases wh.en a special power of attorney is reqllired 

according to the applicable legislation. 

This Power of Attorney is va lid and effective until revoked by 

the Principal or terminated based on the Agent's termination 
notice, whichever occurs first. 

In case of any discrepancy between the English and Slovak 
language versions of this Power of Attorney, the Slovak 
version of this Power of Attorney shall prevail. 

u 1. JliIf20l4 
V lIn Tel Aviv dna I on .. ......................... ..... ~ 
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PLNOMOCENSTVO 

!Jolu podpisany, Iris Taussig - QuastJer, naT.  v 
Izreeli, r.~ . , trvale bytom 52 Yehoshua Bin-Nun, 
Herzeliya 46763, Izrael (d'alej len "Splnomocnitel"'), tYroto 

SPLNOMOCNuJEM 

pima lng. arch. Miloh Hartia, nar. r.c: 
 bydliskom vtelarska 26, 821 05 Bratislava, 

Siovenska republika (lfalej len "Splnomoenenec"), 

POWER OF ATTORNEY 

Below signed, Iris Taussig - Quastlcr. born on in 

Israel, birth No.  residing at 52 Yehoshua Bin· 
Nun, Herzeliya 467 63, Israel (the Principal), hereby 

GRANT A POWER OF ATTORNEY TO 

Mr. Ing . .arch. Milu~ Hartl , born on Apnl 15, I YbY, bIrth No. 
residing at V~el.rska 26. 821 05 Bratislava, 

Slovak Republic (the Agent) 

sby rna zastupoval v plnom rozsahu vakychkol'vek a to represent me to the full extent in any and all legal acts and 
v~etkych prAvnych ukonoch a konaniach vo~i akejkorvek proceedings against any legal entity or physical person, 
pravnickej alebo fyzickej asohe, notarovi, subjektu bez notary. person without legal capacity, bank (Tatra Bank ace. 

pravnej subjektivity, banke (Tatra Banks c. U. No. 2614543092/1100), financial or non-financial institution, 
2614543092/1100), financnej alebo nefinancnej institllcii. state or municipality body. international or mlllti natinna l 

sLatnemu slebo samospnivnemu organu, ruedzimirodnej alebo institution, regarding my co-ownership shares of 81144 and 

nadnarodnej in~titUcii, tykajucich sa mojich spoluvlastnickych 10/144 on the plot of land No. 7614, with area of 444 ml, 
podielov vo vel'kosti 8/144 a 10/144 na pozernku parco c. garden and plot ofland No. 7615, with area of 875 m2

, built-

7614, 0 rymere 444 m2, druh: zahrady a pozernku parco t. up area and courtyards, registered on the List of Titles No. 

7615, 0 rymere 875 m2
, druh: zastavanc plochy a nAdvoria, 4287, maintained by the Cadastral Office in Bratislava, 

v~etky zapasane na LV c. 4287, vedenom Katastralnym Cadastral Administration for the Capital City of the Slovak 

uradom v Bratislave, Sprava katastra pre hlavne mesto SR Republic Bratislava, district : Bratislava I, municipality: 

Bratislavu, okres: Bratislava I, obec: Bratislava - m.e. Stare Bratislava - City Borough Stare Mestc, cadastral area Stare 

\1csto. k.ll . Stare Meslo. 5 vynimkoll predajn, za('azenia Mestc. with exception of saJe. encumbrance or any other 
aleho akebokol'vek scudzenia mojho spoIuvlastnickeho disposition with my co-ownership share. 
podielu. 

Splnomocnenec je d'alej vYslovne opravneny samostatne The Agent is further expressly authorized to individl.J8J1y 
vykonavat' v~etky pr8vnc ukony nutne k vykonu v~etkych perform all legal acts necessary for the execution of the all 

vyssie uvcdenych opn'ivneni, predoysetkym je opnivneny above granted powers, in particular to prepare and execute all 

pripravif, vyhotovif a podpfsaf Ysetky dokumenty, ziadosti, documents, requests, positions, notifications. announcements, 

")jadre nia, omamenia. ohh'lsenia a navrhy, ~iadaC 0 v~etky and proposals, to apply for all necessary registrations, to file 

potrebne zapisy, podavat' opravne prosrriedky ala lebo sa remed ies aga inst decisions of Kny authori ty and:or wai .. <: Ihc ' 

~ yzdavar pniva ns ich podanie, prijimat' akekol'vek pfsomnosti right to file such remedies, to takeover of any documents and 

.. zasielky, zu~asti'iovat' sa vsetkych rokovanl, poskytovaf deliveries, participate in all meetings , provide any 

aLkol'vek informacie, podpfsat' predov~etkym notarske information, sign in particular any notary deeds necessary to 

zapisnice nutne k uskuto~neniu vyMie uvedenych likonov, execute the above acts and undertake all actions considered 

a vykonaf v~etky ukony povazovane z.a nutne z dovodu necessary for the protection of the interests of the Principal at 

ochrany zaujmov SplnomocniteJ'a vo v~etkych sudnych, all court, administrative and other proceedings. 
spravnych a iny-ch konaniach. 

Toto plnomocenstvo je platne a ucinne do jeho odvolania 

Splnomocnitel'om alebo do jeho vYpovede Splnomocnencom, 

tokol'vek nastane skor. 

V pripade akejkol'vek nezrovnalosti medzi anglickou a 

slovenskou jazykovou verziou tohta plnomocenstva bude 
rozhodujucou slovenskA jazykova verzia. 

This Power of Attorney is valid and effect ivc until rC\\..lkcd by 
the Principal or terminated based on the Agent's termination 

notice, whi~hever occurs first. 

In case of any di screpancy between the English and Slovak 

language versions of this Power of Attorney, the Slovak 
version of this Power of Attorney shall prevail. 

Vt lnTeIA vivdiialon OJ .JAN.2014 
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J T 
Iris Taussig - Qua,ticr CJ 

Toto plnomocenstvo v plnom rozsahu prijimam II hereby accept this Power of Attorney to the full extent 

lng. arch. MOo! Hartl 

Kore!ponden~na adresal Correspondence address: 

lng. arch. Milo! Hartl 
V~el!.rska ul. 26 
821 OS Bratislava 
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possessions. 

I 

) 

APOSTILLE 

1. Country: United. States of America 

This public document KEITH J. SHEPARDSON 

2. has been signed by 
l~ .. 3i'.:':' ~!;%~',,}-~i~;;:~.:~~~~-a~ Law,J'~~r'(PlJb)i!=,~~~e o~o.hiO 
. '; ~.; ~. ~cting In the capaCity of Notary Public, State of Ohio 

4. bears the seal/stamp of 

5. at Columbus, Ohio 
January 9, 2014 

6. 

7. by the Secretary of State of Ohio. 

8. No. 

9. Seal/Stamp: . . 

of the afficialYlflo 

CERTIFIED 

10. Signature: 

.mlch I . 

Jo.n Husted 
Secretary of State of Ohio 

I 
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EyaI Qu>sIler 
Toto plnomoc;enstVo v plnom rozsabu prijimam I] hereby accept this Power of ~~y to the full extent 

~ 
lng. ar<h. Mlloli Hru1l 

Korespoodentna adresal Correspondence address: 

IlIg. arch. Milol Hartl 
Vfel3r.ikn ul. 26 

821 05 Bratislava 
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